PAGE  

· Для заказа доставки данной работы воспользуйтесь поиском на сайте по ссылке:  http://www.mydisser.com/search.html
ДЕРЖАВНИЙ ВИЩИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ЗАКЛАД

«ПЕРЕЯСЛАВ-ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ ГРИГОРІЯ СКОВОРОДИ»

На правах рукопису

КАПАСЬ ВАЛЕНТИНА АНДРІЇВНА

УДК

811.161.2’373.23:821.161.2.09 Франко

ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНЕ ТА АСОЦІАТИВНЕ ПОЛЕ «НАРОД» У НАУКОВИХ І ХУДОЖНІХ ТЕКСТАХ ІВАНА ФРАНКА

10.02.01 – українська мова

Дисертація

на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук









Науковий керівник:








          Мех Наталія Олександрівна,






                    кандидат філологічних наук,

                                                                         доцент

Переяслав-Хмельницький – 2009

ЗМІСТ

ВСТУП ……………………………………………………………..…….... 4 

РОЗДІЛ 1. ДОСЛІДЖЕННЯ ЛЕКСИКИ ЗА ПОЛЯМИ ЯК ЗАГАЛЬНОЛІНГВІСТИЧНА ПРОБЛЕМА

1.1. Лексико-семантичне поле як модель аналізу первинного значення слова ……………………………………………….……………………… 10

1.2. Асоціативне поле як модель аналізу вторинного значення слова ……………………………………..…………….......................................... 26 Висновки до розділу 1………………………………………………….… 39

РОЗДІЛ 2. ЛСП «НАРОД» У НАУКОВИХ І ХУДОЖНІХ ТЕКСТАХ ІВАНА ФРАНКА: ПАРАДИГМАТИЧНИЙ І СИНТАГМАТИЧНИЙ АСПЕКТИ 

2.1. ЛСГ із семою ‘населення країни, жителі держави’ ……………...... 42

2.2. ЛСГ із семою ‘форма національної та етнічної єдності’ …………. 67

2.3. ЛСГ із семою ‘люди, переважно у великій кількості’ …………….. 89

Висновки до розділу 2…………………..…………………………......... 102

РОЗДІЛ 3. АСОЦІАТИВНІСТЬ ЛСП «НАРОД» У НАУКОВИХ І ХУДОЖНІХ ТЕКСТАХ ІВАНА ФРАНКА

3.1. Реалізація переносних значень у наукових текстах ..….............… 105

3.2. Метафоризація як основний чинник творення поетичної мови ……………………………………………..……………………...….....… 116

3.3. Реалізація вторинної семантики слів у художній прозі ………..... 138

Висновки до розділу 3 …………………………...………………..….… 152

ВИСНОВКИ ………...…………………………………….……….....… 155

ДОДАТКИ …………………………………….…………...….….…….. 160

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ …...……...……….…...….. 167

ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ

СУМ – Словник української мови в 11-ти томах
ВТСУМ – Великий тлумачний словник сучасної української мови

ЕССУМ – Етимологічно-семантичний словник української мови

ЕСУМ – Етимологічний словник української мови

СУМГ – Словник української мови за ред. Б. Грінченка
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ВСТУП

Творча спадщина І.Я. Франка постійно привертає увагу дослідників. Мову творів письменника вивчали історики української літературної мови (І. К. Білодід [18], І. Є. Грицютенко [59], М. П. Білоус [18], З. Т. Франко [231 – 235], І. Г. Матвіяс [142 – 144], П. П. Плющ [174], В. В. Ґрещук [55]), стилісти (Т. І. Панько [168 – 170], С. Я. Єрмоленко [72 – 76], Т. М. Наумова [159], Г. М. Сюта [215], О. Г. Тодор [220], І. О. Анніна [5], З. С. Василько [35 – 36], Н. Я. Грипас [56]), лексикологи та лексикографи (Л. М. Полюга [176 – 177], І. І. Ковалик [103 – 104], І. Й. Ощипко [166 – 167], Л. А. Лисиченко [128 – 132], Л. В. Струганець [214]). Мовній структурі художніх творів І. Я. Франка присвячено праці І. Л. Ціхоцького [236 – 237], Я. В. Закревської [81 – 83], І. І. Шанюка [239]. Наукові тексти досліджували Є. С. Регушевський [188], М. А. Тростогон [221], О. А. Сербенська [200 – 201], Н. В. Зелінська [89], О. М. Труш [222 – 223]; публіцистичні тексти – Н. М. Блинова [22].

Новий аспект вивчення мовної особистості І. Я. Франка запропонувала Т. А. Космеда [112]. Дослідниця, проаналізувавши листи, наукові тексти, спогади сучасників письменника, зробила спробу реконструювати постать І. Я. Франка як комуніканта, суб’єкта мовної діяльності. 

Широкі можливості вивчення ідіостилю письменників відкрило застосування методики виявлення ключових слів, концептів, формування лексико-семантичного (ЛСП) та асоціативного полів (АП) (О. В. Кардащук [97 – 98], Р. І. Стефурак [213], І. В. Багмут [13], Н. О. Данилюк [63], Т. В. Ковальова [107 – 108], Ж. В. Марфіна [145 – 146], О. О. Маленко [137 – 138], Л. Т. Масенко [139], Л. М. Мялковська [157] та ін.). Структурно-семантичний та функціональний аналіз ЛСП «мова – слово» у поетичних текстах І. Я. Франка здійснила Н. О. Мех [154]. 

Наукові, науково-публіцистичні, художні тексти І. Я. Франка репрезентують значну увагу письменника до складних питань націєтворення. Вивчення дослідником проблем українського народу, етносу, нації відбувалося на тлі загальноєвропейського націєтворчого процесу. У наукових розвідках ученого частовживаними є слова народ, нація, народність, національність, люди та їхні синоніми. Ці номінації, позначаючи важливі суспільно-історичні поняття, засвідчують диференціацію їхнього термінологічного змісту, з одного боку, і естетичної семантики – з другого, що зумовлено художнім та світоглядним осмисленням ролі мови в процесі націєтворення. Загальні питання співвідношення мови й народу у наукових текстах І. Я. Франка розглянуто в монографії Т. І. Панько «Мова і нація в естетичній концепції Івана Франка [168]». 

Вивчення лексичного складу поетичних текстів І. Я. Франка, у яких фіксуємо частотне вживання слів народ, люди, їхні семантико-стилістичні конотації, синонімічні зв’язки тощо, потребує зіставлення у мові художньої та наукової прози І. Я. Франка. 

Щоб мати цілісне уявлення про функціонально-стильове навантаження, семантичні відтінки значень та асоціативний потенціал лексем, якими послуговується письменник, викладаючи свої думки стосовно формування націй і народів, ролі «поєдинчих племен» і «цілих громад», обираємо тему дослідження «Лексико-семантичне та асоціативне поле «народ» у наукових і художніх текстах Івана Франка». 

Актуальність теми дисертації зумовлюють кілька чинників. Сучасні завдання української лінгвістики визначають потребу комплексного дослідження семантичної структури ЛСП та АП «народ» у наукових і художніх текстах І. Я. Франка, що сприятиме поглибленому вивченню ідіостилю письменника, уведенню до наукового обігу нових лексико-семантичних об’єктів з історії української літературної мови.

Дисертацію присвячено розвиткові та функціонуванню значень слів ЛСП «народ», реалізації їхнього асоціативного потенціалу у текстах І. Я. Франка, що не тільки засвідчують рівень художньої майстерності письменника і науковця у володінні словом, а й характеризують рівень розвитку української мови кінця ХІХ – початку ХХ ст. Вивчення мовностилістичних параметрів ЛСП та АП «народ» у наукових і художніх текстах І. Я. Франка сприяє окресленню семантичних обсягів лексем, що входять до складу ЛСП. Наукова робота присвячена досі не вивченим аспектам мовотворчості І. Я. Франка і є спробою поглибити й урізноманітнити мовознавчі дослідження творчого дискурсу письменника. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертацію виконано в межах наукової теми «Актуальні проблеми сучасного мовознавства та методики викладання», яку опрацьовують співробітники кафедри української мови та методики навчання ДВНЗ «Переяслав-Хмельницький ДПУ імені Григорія Сковороди». Тему дисертації затверджено на засіданні наукової координаційної ради «Українська мова» Інституту української мови НАН України (протокол №31 від 11 квітня 2006 року).

Мета дисертаційної праці – формування й аналіз структури ЛСП «народ» у наукових і художніх текстах І. Я. Франка; виявлення асоціативних можливостей його складників; побудова на основі ЛСП асоціативного поля «народ». 

Зазначена мета потребує розв’язання таких завдань:

1) систематизувати й узагальнити теоретичні засади визначення понять «лексико-семантичне поле» та «асоціативне поле»; 

2) обґрунтувати й проаналізувати структуру ЛСП та АП «народ»;

3) здійснити зіставний аналіз семантики лексем-складників ЛСП «народ» за словниковими статтями й авторськими текстами;

4) дослідити сполучуваність одиниць ЛСП «народ»; 

5) простежити вплив контексту на реалізацію семантичної структури досліджуваних лексем;

6) проаналізувати структуру метафор із компонентами ЛСП «народ»;

7) простежити специфіку функціонування досліджуваних лексем у наукових і художніх текстах І. Я. Франка.


Об’єкт дослідження – мова наукових і художніх текстів І. Я. Франка.


Предмет дослідження – ЛСП «народ» та утворене на його основі відповідне АП в наукових і художніх текстах І. Я. Франка.


Методи дослідження. У роботі використано метод компонентного аналізу для виявлення семантичних відтінків значення багатозначних лексичних одиниць; типологічний метод – для зіставлення значень лексем, зафіксованих у текстах І. Я. Франка й кодифікованих у загальномовних словниках, зокрема, для виявлення подібностей і відмінностей; метод синонімічної заміни – заміна одного слова (словосполучення) іншим; методи структурування ЛСП та АП. 


Джерельною базою дослідження слугували наукові та художні тексти І. Я. Франка: Франко І. Я. Зібрання творів: у 50 т.: Художні твори. – К.: Наук. думка. – 1976 – 1980. – Т. 1 – 25; Франко І. Я. Зібрання творів у 50 т.: Наукові праці. – К.: Наук. думка, 1976 – 1986. – Т. 44 – 47 (далі в дужках зазначено том, частину і сторінки); Франко І. Я. “З вершин і низин”: Книга з дарчим написом Івана Франка “Ользі Озаркевичевій” (Рошкевич). – Львів, 1893. – 474 с. Із аналізованих текстів вибрано для вивчення понад 2 тис. контекстів із досліджуваною лексикою.

У дисертації також використано матеріали Словника української мови в 11-ти т., Фразеологічного словника української мови у 2-х т., Словника епітетів української мови, Словника синонімів української мови у 2-х т., Словника українських синонімів і антонімів, Великого тлумачного словника української мови, Етимологічного словника української мови, Етимологічно-семантичного словника української мови.
Наукова новизна дисертаційної праці полягає в моделюванні ЛСП та АП «народ», сконструйованих на матеріалі наукових і художніх текстів І. Я. Франка. Уперше в контексті лінгвостилістичних досліджень мовотворчості І. Я. Франка на широкому фактичному матеріалі проаналізовано семантичну структуру таких ключових ідіолектних слів, як народ, нація, люди та їхніх синонімів; відображено парадигматичні і синтагматичні відношення у структурі ЛСП; з’ясовано вплив контексту на семантичну й асоціативну реалізацію досліджуваної лексики; вивчено будову метафоричних структур із компонентами ЛСП «народ».

Теоретичне значення дисертації полягає в обґрунтуванні лексико-семантичних зв’язків номінацій, об’єднаних у ЛСП та АП «народ», що змодельовані на основі дослідження наукових і художніх текстів І. Я. Франка. Робота має значення для поглибленого розуміння семантичного та асоціативного потенціалу лексичних одиниць, для інтерпретації індивідуально-авторських метафоричних структур у творчому дискурсі І. Я. Франка.

Практичне значення одержаних результатів. Основні положення дисертації знайдуть застосування у процесі викладання курсів історії української літературної мови, стилістики, лексикології, культури української мови, діалектології, фольклору. Уперше залучений до аналізу фактичний матеріал можна використати під час укладання словника мови творів І. Я. Франка.

Особистий внесок. На основі опрацьованих наукових і художніх текстів І. Я. Франка створено лексичну картотеку (близько 2-х тисяч одиниць), змодельовано ЛСП та АП «народ». 

Апробація результатів дисертації. Основні положення та результати дослідження обговорено на Всеукраїнських науково-практичних конференціях «Діалог літературознавства і методики навчання: шляхи аналізу художнього твору» (Переяслав-Хмельницький, 2006), «Іван Ковалик і сучасне мовознавство» (Івано-Франківськ, 2007), «Діалектне суміжжя як об’єкт діалектологічних досліджень» (Умань, 2007), «Динамічні процеси в українській граматиці» (Переяслав-Хмельницький, 2007), «Актуальні проблеми психолінгвістики» (Переяслав-Хмельницький, 2007), «Vivat academia» (Львів, 2008), XVII Міжнародній науковій конференції ім. проф. Сергія Бураго «Мова і культура» (Київ, 2008), а також на засіданні відділу стилістики та культури мови Інституту української мови НАН України (12 червня 2008 року, протокол №6). 

Публікації. Основні положення і результати дослідження викладено в п’ятьох статтях, три з яких надруковано у фахових збірниках наукових праць, затверджених ВАК України.

Структура й обсяг дисертації. Дисертація складається з переліку умовних скорочень, вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури (251 позиція), додатків. Основний текст дисертації – 159 сторінок, загальний обсяг – 190 сторінок.

ВИСНОВКИ

Щодо природи ЛСП та АП, специфіки ієрархічної організації цих категорій, немає єдиної думки в сучасних дослідників. Хоч моделювання полів широко застосовують у дослідженні лексико-семантичної системи, а також художніх текстів, констатуємо розбіжності у використовуваному категорійному апараті, невиробленість критеріїв моделювання полів, зокрема, ЛСП та АП. Проблема вивчення ЛСП та АП в лінгвістиці залишається відкритою, адже незважаючи на ряд спроб виокреслити загальні підходи до групування лексики за полями, сьогодні немає жодної наукової праці, присвяченої виключно класифікації, структурі і моделюванню полів. 

АП з погляду лінгвістики є складним утворенням різних лексико-семантичних одиниць, пов’язаних між собою стійкими асоціативними зв’язками. Воно нетотожне ЛСП, але ці «польові» утворення між собою взаємопов’язані. АП, побудоване на основі авторських текстів, накладається на відповідне ЛСП.

Вивчення мови творів класика вітчизняної літератури І. Я. Франка за ЛСП та АП дозволяє розкрити глибинні семантичні відтінки значень слів, вживаних автором, простежити еволюцію значень, їх багатство, асоціативні можливості.

Значення усіх досліджуваних лексем, що реалізуються в текстах автора, містяться в сучасних словниках української мови. У багатьох випадках І. Я. Франко розширює семантику слова: нове значення не утворюється, але загальновідоме набуває власне авторського семантико-стилістичного забарвлення. 

ЛСП «народ» показове для наукових і художніх текстів І. Я. Франка. Специфіка наукових текстів письменника виявляється у ЛСГ, до яких належать лексеми із семами: 1) ‘форма національної та етнічної єдності’: народ/нáрід, які асоціюються з ЛСВ слів стадо, організм, порода, табір, брати; нація, національність, що асоціюються з ЛСВ лексеми елемент; народність, що асоціюється з ЛСВ слова море; рід, раса, плем’я; 2) лексеми із семою ‘населення країни, жителі держави’: народ, люди, які асоціюються з ЛСВ слів мужицтво, мужик, хлопська шкіра, робучі руки, рід білих негрів, душа; люд, людність, людськість, населення, людці, суспільність, громадськість, чоловіцтво; 3) ЛСГ із семою ‘люди, переважно у великій кількості’: народ, загал, натовп,  які асоціюються з ЛСВ слів маса, мільйон, міліон. Зафіксовані слова відповідають загальномовній лексичній нормі, а також відбивають особливості Франкової мовотворчості, що засвідчує характерна сполучуваність, метафоричне слововживання лексем. 

Ядро ЛСП «народ» у наукових текстах становить лексема народ із сукупністю ЛСВ, а також слова люди, люд, людність, людськість, народність, національність, нація. Ці вербалізовані поняття є об’єктом досліджень у наукових студіях І. Я. Франка, оскільки в них порушуються проблеми громадськості, суспільства, життя і формування нації в період європейського національного пробудження. 

Науковий текст І. Я. Франка відповідає канонам наукового стилю західного варіанта української літературної мови. У ньому простежуємо структурно-семантичні елементи публіцистичного та художнього стилів. Саме цим можна пояснити функціонування назв рід, раса, плем’я, стадо, що становлять периферію досліджуваного ЛСП. 

Структурування ЛСП «народ» на основі текстових джерел передбачає виділення компонентів за ознакою ‘соціальна характеристика’ на зразок робочі/робучі руки, хлопська шкіра, мужицтво і под.

Наукове мовомислення І. Я. Франка відбиває високий ступінь асоціативності, про що свідчать зафіксовані метафори, метонімії із компонентом народ.

Непродуктивні щодо творення метафор та метонімій такі конкретні поняття, як суспільність, громада, громадськість.

ЛСП «народ», сформоване на основі художніх текстів І. Я. Франка, об’єднує спільні з науковими текстами ЛСГ. Специфікою художніх текстів є актуалізація номінацій із загальною семою ‘населення країни, жителі держави’: народ, населення, люди/люде що асоціюються з ЛСВ слів рутенці, рутенські вівці; Христове стадо, людська натура, нетямучі раби, бунтівничі уми, брати; люд, людність, людськість, чоловіцтво. Сема ‘форма національної та етнічної єдності’ у семантичній структурі лексеми народ репрезентована в художніх текстах словотвірними і лексико-семантичними варіантами: народець, народики, рід, плем’я, раса, громада, суспільство, суспільність. На позначення семи ‘люди, переважно у великій кількості’ у художніх текстах автор використовує низку емоційно-експресивних синонімічних назв: натовп, юрба, юрма, загал, толпа, товпа, мир, які асоціюються з ЛСВ слів маса, купа, мільйон, міліон, людський збір, пестра люду хвиля.

У поетичних текстах значення слова народ ‘форма національної та етнічної єдності’ є рідковживаним, натомість активізується ЛСВ із семами ‘населення держави, жителі країни’, ‘люди, переважно у великій кількості’. 

Ядро ЛСП «народ» у художніх текстах І. Я. Франка репрезентують лексеми: народ, люди, люд, громада, мужицтво, чоловіцтво. Менш активні, порівняно з науковими текстами, абстрактні назви нація, суспільність, суспільство, громадськість.

У наукових та художніх текстах І. Я. Франка засвідчено прямі значення лексеми народ та номінацій, що належать до відповідних ієрархічних парадигм. 

Спільними компонентами ядра ЛСП «народ» у наукових і художніх текстах І. Я. Франка виступають лексеми народ, люди, люд. Структура досліджуваних ЛСП розрізняється за кількісним і якісним наповненням. У наукових текстах переважають лексичні номінації абстрактного характеру, що тяжіють до термінологічної лексики, а в художніх – образні слововживання, які формують індивідуально-авторські АП: використовуючи біблійні образи стада, овець, письменник уводить їх до порівняльних конструкцій, чим досягає індивідуальної інтерпретації загальномовних образів.

Якщо в наукових текстах лексема народ виступає об’єктом дії, в поетичних, як правило, – це суб’єкт, дієва сила, що стає зрозумілим не з авторських описів, а безпосередньо за дією народу, яка виражається в особливо яскравому сполученні цього слова з дієсловами як у прямому, так і в переносному значеннях. Метафоричні конструкції типу дієслово+слово досліджуваного ЛСП часто непередбачувані, емоційно насичені і зазвичай з негативною оцінною семантикою. Кожне з дієслів, вжитих у переносному значенні, акумулюють у собі дуже тонкі деталі позначуваної дії. Натрапляємо на використання цілих синонімічних гнізд дієслів. Характерна особливість лексеми народ як домінантної у структурі досліджуваного поля – вона виступає невід’ємною частиною імператива. 

Із досліджуваною лексикою в поетичному тексті трапляються не тільки ідіолектні метафоричні й метонімічні перенесення, а й сталі загальномовні звороти, ідіоми, розмовно-просторічні вислови. Метафора, порівняно з метонімією, як загалом у мові, так і в текстах Івана Франка, використовується частіше.

Спільне для художніх і наукових текстів І. Я. Франка – уживання слів із однаковими семантичними відтінками значень. У наукових і художніх текстах подибуємо метонімічне осмислення народу через його представників (українці, поляки, бельгійці і т.д.), метонімізування людей як робучі руки, людські руки, елемент, душа тощо. Науковий текст, що вимагає від письменника лаконічності, репрезентує використання конкретних понять, художній – більш вільний, дозволяє «вплітати» різні асоціації, вживати слова в переносному значенні. У текстах І. Я. Франка присутній народ як головна дійова особа, як об’єкт чи суб’єкт дії, але зображення відбувається різними способами художньої майстерності автора. Якщо в науковому тексті народ розглядаємо як загальне поняття, автор широко вживає це слово, у художніх текстах відбувається «заглиблення» письменника всередину цього народу і, відповідно, зображення здійснюється не поверхово, а зсередини. У художніх текстах семантика слова народ повноцінно розкривається не тільки при безпосередньому уживанні цієї лексеми, а й за допомогою цілих контекстів. Загальна картина життя народу вимальовується через авторську розповідь, діалоги персонажів, зображення побуту громад, країв, суспільності. Відтак, значно ширше уживаються слова в переносному значенні, метафори, метонімії. У художньому тексті значення слова народ розкривається через його представників, здебільшого – простих людей. 

Уживання із одним семантичним відтінком значення пар слів народ – нація, народність – національність, народ – люди зумовлене особливостями функціонування досліджуваних лексем. Такі поняття, як нація, народність, національність на рубежі ХІХ – ХХ ст. були широковживаними у країнах Європи і за ними кріпився цілком конкретний зміст, як розуміння того, що є. В українському письменстві ці слова на рубежі віків тільки з’являються і чіткого тлумачення не мають. Відтак паралелізм у вживанні цих слів обумовлений суспільно-історичними факторами.

Складники ЛСП «народ» у художній прозі І. Я. Франка розкривають семантику у текстах, в яких розповідається про народ, людей, маси, де вони безпосередньо чи опосередковано є головними дійовими особами. У творах для дітей вони рідковживані, як і в діалогах персонажів. 

Розгалужене АП «народ» становить виразну ознаку ідіостилю І. Я. Франка.

Зміна правописної норми (пор. діалектизми із загальнолітературним слововживанням у зібранні творів І. Я. Франка у 50-ти томах) не впливає на результати нашого дослідження, позаяк не змінює семантики слів. Як у наукових, так і в поетичних та художніх текстах І. Я. Франка фіксуємо використання діалектизмів і загальнолітературних лексем. Порівнявши поетичні тексти (першодрук збірки «З вершин і низин» і відповідні поетичні тексти видання творів І. Я. Франка у 50-ти томах), простежуємо відмінності в оформленні слів народ, люди, людськість, мир, проте свідомого викривлення значення досліджуваних лексичних одиниць не спостерігаємо.
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